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Research

My research relates to foreign language pedagogy and French linguistics, with a special focus on verb
temporality. Between 2010 and 2016, | carried out research on an approach for the teaching and
learning of French verb tenses designed for Japanese first-language students. This project entailed the
conception of the approach, its implementation, and the analysis of audio data of classroom activities.
The approach drew on two general claims of Vygotksy’s theory of conceptual development: first, one
internalizes significations conveyed by words and second, these significations serve the function of
orienting one’s thought. Throughout this project, | had the opportunity to reflect on pedagogical
material to teach French verb tenses in French as a foreign language (Renoud, 2014). | was also
interested, in analyzing my data, in documenting the so-called “think in first language to speak in the
foreign language” effect. The method | applied for the analysis borrowed from both Conversation
Analysis and microgenetic analysis (Renoud, 2017a). However, | am now tackling some of these issues
from an enactive standpoint, that is by accounting how one brings forth the environment changed by
the words one has uttered (Renoud, 2017b).

Teaching

Even the very first words in French that students learn can be used in a significant way in real classroom
interactions. When they start speaking in French, students usually make quick progress. However, if
learning a new language is exciting, it is also challenging. For this reason, | strive to offer various and
engaging activities, so that students’ efforts can become fruitful, with significant results in the medium
and long term. | believe too that culture is a key component to French language instruction, whether
it deals with daily life in France — seasons, food, leisure — or with broader issues such as education,
economy, religion, adulthood, marriage, social roles, etc., which prompt comparisons with Japanese
society. Finally, in every classes, | aim at providing opportunities to think of the foreign language as an
experience. We indeed use language to act upon and change the environment we are engaged in and
to which we simultaneously adapt. As | see it, my role as a teacher is then to help students with getting
acquainted to live this multifaceted experience in French language.



